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Enhver oversrettelse
byggerpd fortolkning
Bibeloversretter lver Larsen oversretter ikke bare
Bibelens ord, men ogsd Bibelens mening

A r  O I T  L A R S E N

I  N T E  R V r  E W

n bibeloversettelse adskil-
Ier sig ikke nevneverdigt
fra andre oversettelsesop-

gaver. Verktoierne og princip-
perne er de samme, og i begge
tilfelde mA man leve sig ind i tek-
sten for at f i forfatterens mening
frem, forklarer lver Larsen. Han
har arbeidet med bibeloverset-
telse i nesten 25 hr og er hoved-
manden bag den nye udgave af
Bibelen pi Hverdagsdansk.

"PA et punkt er det dog ander-
ledes. Der er mange fasttomrede
traditioner forbundet med bibel-
oversattelse, og man kan aldrig
afskere sig helt fra tidligere over-
settelser," forklarer han.

Iver Larsen henter selv in-
spi rat ion i  en lang rekke iser

engelske oversettelser foruden
grundteksten pi gresk eller
hebraisk. I samme fase studerer
han bibelkommentarer og anden
faglitteratur for at komme bag om
teksten og ikke bare oversette Bi-
belens ord, men ogsA forfatterens
mening.

Ordret eller mundret

"Mange tror, at en ordret over-
settelse automatisk er den mest
pAlidelige, men det er ikke altid
ti l feldet. En ordret oversettelse
folger grundsprogets normer i ste-
det for modtagersprogets normer.
Derved forudsetter man, at lese-
ren har et stort kendskab til den
oprindelige kultur og tankegang.

En dynamisk oversettelse som
f.eks. Bibelen pi Hverdagsdansk
lagger derimod vagt pa at gen-
give tekstens mening i et natur-
l igt sprog, der inkluderer mod-
tagersprogets udtryksformer og
rigdomme. Den snsker at kom-
munikere budskabet ti l  laseren,
uden at leseren forst skal foretage
irelange studier for at kunne for-
stA oversettelsen."

Luthers principper
Iver Larsen beskriver sig selv som
klassisk bibeltro, men han er ikke
fundamentalist, nAr det gelder de
enkelte ord. Han erkender, at en
dynamisk oversettelse fortolker
mere end en ordret oversattelse,
og at risikoen for at tolke forkert
dermed er storre.

"For nogle er fortolkning et fy-
ord. Men enhver oversettelse byg-
ger pi fortolkninger, ogsA Bibelsel-
skabets autoriserede oversettelser.

Jeg bruger omtrent de samme me-
toder og principper, som Martin

Luther gjorde, da han i 1500-tallet
oversatte Bibelen til tysk, si den
var forstAelig for manden pA gaden.
Og den oversettelse blev trods alt
et vesentligt led i reformationen,"
smiler han.

Hvert ord overveies
De danske hverdagsformulerin-
ger bliver t i l  i  samarbejde med
hustruen Alice, der er lererud-
dannet. Hvert ord bliver vendt
og dreiet, og det undersoges, om
ordet bruges pA hverdagsdansk i
den samme betydning, som Bibe-
len bruger det.

"l Bibelselskabets 'Den Nye Af-
tale'har man frasorteret ordene
'nAde' og'barmhlertighed'. Dem
har vi beholdt, fordi det er svert at
finde dekkende alternativer. Og
fordi vi faktisk bruger dem i den
bibelske betydning, nAr vi bruger
dem pi hverdagsdansk. Anderledes
er det med et ord som'retferdig',
som Bibelen bruger helt anderledes
end i hverdagssproget. Det har vi
mittet finde andre ord for." forkla-
rer Iver Larsen.

Inden den ferdige oversettelse
gores klar t i l  tryk, sendes den ud
ti l et lektorkorps, som gennemle-
ser og kommenterer pi overset-
telsen. n

FAKTA
lver Larsen er cand. scient.
i  matemat ik ,  f ys ik  og  da ta log i
med supp ler ing  i  k lass isk  og
ny tes tament l ig  g rask .  Han
er  MA i  l i ngv is t i k  og  har  des-
uden s tudere t  p rak t isk  sprog-
videnskab, oversettelse og
a l f  abet iser ing .

S iden 1977 har  han arbe j -
det i  Kenya for Wycli f fe Bibe-
loversattere og veret med t i l
at udvikle et skri f tsprog t i l  sa-
baot-fol ket og ef terfal gende
oversette Bibelen t i l  sabaot.
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Nye tider krrever nye
oversGttelser
Gud har gennem hele kirkehistorien brugt
ufttl d ko ntn e ov e r s rettel s er

A F  K A r  K l c n - H n N s e H

f  goc lc  g rur rc lc  ka t t  jeg  ikkc

trcltalc nrig ot-t-t  t le nt 'e

Lr i l rc loversc t tc lsc r ,  fo r  i cg
har  i kkc  ha f t  c lcm i  I t i i nc lcu . . f  cg

har  kun se t  c t  pa l  s i t t l t i r tgc t ' .  Mct t

jeg gl ieclcr rr ig t i l  at l icsc clet. t . t .

H v i l k c n  c h a n c c  f o r  r t s  t i l  a t

r tkke  cvangc l ie t  t i I c lc r t t ,  c lc r

kur . r  kc r . rc lc r  I id t  t i l  l ) c t  Nvc ' ' l ' cs ta -

nrcn tc .  - leg  h t f tc r  n r ig  vcc ' l  dc t t t t c

chancc  og  c r  i kke  s ; i  l ta r tgc  fo r ,  a t

c lc r  kar r  v i t rc  en  r i s iko  fo rb t r r tc le t

n rec l  nve  nuc lanske ovcrs ie t te lsc r .

Nve t iclel kr i tver nt c tx e rs;t t tr : l -

\ e r .

Som a l l c  anc l rc  I t t t l c l c r r tc

sl)rog er cle t  clartskc ir tcle i  er.t

r i ve 'nc le  uch  ik l ing . .Jo  I t te  re

ntodernc cn rtversiettclsc er,

cicsto kortclc lcrzeticl  -  r 'c l-

sagtens. Si i  dct er barc ol-t l  at

b ruge en  n t r r lansk  ovcrs ic t -

tclse mecl clct samtt-tc.

Krit ik horer med
Man beh i . rvc r  i kke  a t  v t t rc

profet for at foluclsigc, at

ove  ls i t t te  l sc rne  v i l l t l i vc  k r i -

t i sc re t .  Sac lan  c r  c lc t  t t t t  c l lga l tg

nrcc' l  al  lc nvc tt ibel<tvclsicttelscr.
( )g  s idan ska lde t  v i tLc .  L )e t  g te l -

t l t ' t ,  l t r a t i  e l l t ( ' t t  ( l c t  t l r t ' i t ' r  s i g

rlnr clen atrtr lr iserccic ove rs&t-

te  l se  e l le  l  a r tc l re .

Hore l  n rar ' t  t i l  c lcn t  i l t c len  fo r

k i rken ,  c lc r  t i l s tac l ig l t cc l  i . r r t ske  r

a t  ak tua l i sc rc  B ibc le r ts  l tudska l t ,

borr rnan srlnr udgangsltr-rnkt hi lsc

e n nv ovcrsat:t telsc ve lkttmmct-t.

In te ressant  b l i ver  c lc t  a t  se ,  hv i l kc

grr.rpperi ngcr i  nclert for folkeki r-

kcn ,  c le r  v i l  s t i l l e  s ig  I t te  s t  k r i t i sk

t i l c le  nvc  overs ie t te lsc r . . f  eg  l . t i tbe  r

i kke ,  r l r t  b l i vc r  c1e  ' , r l i ss i t tnske , , .
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Oversettelser tolker

Ingcn l r ibe lovcrs i t t t c lse  kar t  t i  l -

f rc r l ss t i l l e  a l l cs  bch t t r ' .  Dcr f t t r  c r

c ie r  ingcn grunc l  t i l a t  a t l vare  t t t t t c l

a  l t c rna t  i vc  ovcrs i t t te lser ' ,  so t t - t

fo rsogcr  a t  t i l f r cc lss t i l l e  s l t cc ihkke

be hor'.

. lav is t ,  c ler  karr
v icrc h is tor iskc

dctaljer, cler gir taltt. Og l 'rvacl si?
Dct  c ' r  n tppc , 'c lc ta l icr" ,  c le r  t rc l -
ser  rncr tneskcr .

l rn  hvcr  b ibc l r tvcrs i t t tc lsc cr
uc l t rvk for  en to lkn i r tg.  Mct t  icg
karr clarl igt forcsti l lc r.t.t ig, at clet

i kkc  tyc lc l ig t  og  k la r t  kornr r te r  t i l

r r t l t r v k ,  l t v i t t l  t l e t  l t e l t  t l r t ' i t ' r  s i g

onr  i  Det  Nvc  l ' cs ta rncr t tc ,  r teml ig
(irrcls niclc, si iclatt  sotrt  clct konr-

r l c r  t i l  r - rc l t r l rk  i  Guc ls  hanc l l ing

gcnnem, f  csus  a f  Nazarc t .  ( )gs i r

sc lv  om orc le t  .nAc lc , ,  i kkc  hnc ics .

I:orkvnclcrc rni rcttc t t l t  p; i  clc

skicvhccicr, cle r rn. l t te hnclcs, e-l-

le r trcl fr ' ' lc lc cle htr l lcr,  cle r cr. Me tt

l . rc r i  adsk i  I  l c r  c l  i sse  ov t rs i t t te lsc r

sig ikke fra artclre. l i ibclt trrc'rsi t ' t tc-

l c  f ; r r  i  ov r ig t  a ld r ig  c lc t  s ic ls te  t t r t l .
' l 'eologrr, 

prccl i  ka nter, u I  t-

clclvisere os'u' .  har fortsat

cn () l)gave at lose. ()g sir

ska l  r ran  a l ts i t  he  l le r  i kke

g l t ' r t t  r t r c  H e  l l i g a  r t d e r t .

Ingen er
fuldkommen
Om v i  kan  l i c lc  a t  hore  c ic t

e l le r  c i :  Ingen l t i l l e  l t t ver -

s;ettclsc cr faldet rtccl fra

l-r ir .r .r lcn. Al lc bi l telovt lscttcl-

ser  t ' r  t r fu lc lkor l t r t c .  t )c t  fu lc l -

kol l t  r-rc horer clert konr rnertt lc

verdc 'n  t i l .

l : r far ingcn fort i t l lcr,  at ( l t- tcl  i

ovcr '2000 ar  har  g  jo r t  l tL r - rg  a f

tuf u lclkonr nc ovcrsarttclscr t i l  at

r-rrr.rcle mcrt l tcsker igcr-t  t tcrn sit

o rc l .  Mon ikkc  han b l i ve  r  vec l

n rcc l  de t  t i l c lagenes c l tc lc?  Hv is

ikkc ,  mt i  r ran  hur t igs t  r l r - r l ig t

l ckv i re re  t i l r le  lde lse  s l t la r tke t  t i l

k t r rs t ' r  i  l t t ' l r r l i sk , rg ,  g r i r . ' sk .  l : . t  k l t r

nran ckrg vicre sikkcr l t i i :  l )c ' t  gor

na l roen ikkc .
( iacl r ' ic lc, onr det ikkt l t l iver crt

nuclansk uclgavc af l)ct Nye-' l 'csta-

nrclt te, r la rr vccl eva ngcl ise-r i  ng

vi l  fora:rc t i l  r . t .rcnneskcr, cler ikkc

kcr-tcler cle gocle nvhctlcr ctm fre l-

s c n  i . l e s u s ?

I ro r  n r in  cgcn c le l  v i l  i cg  l ie  se  c lc

nvc  nudanskc  oversa : t tc lsL ' r  sa l t t -

nrcr-t  r-necl clcn autorisct 'cclc f  ra

1992.  ( - )g  j cg  g l i cc le - r  n r ig  t i l t t l t l c -

vclscr-t :  Nuvcl,  sidarr kart clct t tgst i
!s lg rs .
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